Ruth scl) 


Ruth 1 : 1 acyon ðe eta Nukpituc esuct stean ov PBON WOM IEN TKAPL. OVOP ACE NXE VPO 
eveBoA ne JEN BHOAEELL HTKAPL NIOVOG coped xo ETKOL LUMAB ‘NEO Nep TEC] CPI Neu TEqLHPL 2 


Ruth 1 : 1 And it happened in the days of the judging of those judging, there was a famine in the land. 
And a man from Bethlehem-judah went to live in the fields of Moab, he and his wife, and his two sons. 


Ruth 1:1 ai pels 98 Gl ge 2b à pil 1 gga eal an Gye day Ga GSN! ag ge ple il shaill aSa al! i Gas 
oll », 


Ruth 1 : 2 ovog ‘@pan ‘umip@pt ne OBULEAEX . OVOP `PPAN `NTE C2 TE NOEMN . PON ÕE ‘LTEGUHPL 2 nE 
aaor neu XEAOION . PaNEMpaEatoc EBOA sen BHOAEELL WAKAeL Niovda . OVO? ADI E'PPHL ETKOL 
‘pHOAB ODIO UTUA ETS uua. 


Ruth 1 :2 And the name of the man was Elimelech; and the name of his wife Naomi. And the name of 
his two sons were Mahlon and Chilion, Ephrathites from Bethlehem-judah. And they came into the fields 
of Moab, and remained there. 


Ruth 1:2 bstS5 ol ga 2G edl gild 13 gga eal San ye Cy pil il cy gals 5 oala Anis! Laul g cand Al yal aaa! g ali Ua yl) aul s 
Sia, 


Ruth 1 : 3 ovo? aquov ‘Nxe aBblErex ‘1201 NNOEMN : ACCOXTN ÕE ‘NOOC NEH TECtyHpt 2 
Ruth 1 : 3 And Naomi's husband Elimelech died; And she was left, and her two sons. 


Ruth 1 : 3 Wlils a Cus 5 pend day lla Gls y, 


Ruth 1 : 4 ovog avet N@ov ‘NeaNnetont Boà sen ‘TKAP1 `upoab sopan ‘NTovT ‘LLwOD TE oppa. OVO? 
‘PPAaN NtpLae cNovt TE POVO. VOVO? JEN TULA ETE LLOYD NA LAT ‘NpopTt. 


Ruth 1: 4 And they took wives to themselves, women of Moab. The name of the one was Orpah, and the 
name of the second, Ruth. And they lived there about ten years. 


Ruth 1 : 4 Cis pe gai dlia Lill s Si gel) SY aul y 4d pe Lahaal aul Gini ga gil pol Log! Jala, 


Ruth 1 : 5 ovog avpov `un2 paion neu XatAEon . Tce õe acépxHpa EACEPATPAL OVO? ACÈPATWHPI . 
NOEHIN NEL TECUJEAET ‘CNOUT 


Ruth 1:5 And they also died, both of them, Mahlon and Chilion. And the woman was bereaved of her 
two children and of her husband. 


Ruth 1: 5 tela coy leil cys bf yall GS i & gil g Gy glans Lad DIS Libs a 


Ruth scl) 


Ruth 1 : 6 act@oun ðe ‘Neoc neu TEctgeAst ‘cNovT avtacemov eBo JEN ‘TKOL `uuoab . EBoAKE AUCwMTEL 
JEN “TKOL HHOOB XE anso KELMUJINL `unreqàaoc EopEeqT oik N@OD. 


Ruth 1 : 6 And she rose up, she and her daughters-in-law, and turned back from the fields of Moab. For 
she had heard in the fields of Moab that Jehovah had visited His people, to give food to them. 


Ruth 1 : 6 |A aehan aed iil 38 ll oy) Gl pe h å Cina LY Gl ge D (ye Came yg ALES 5 oot alii, 


Ruth 1 : 7 ovog act BOA IEN TMA ETC NSHTY NOOC NEU TECLEAET ‘CNOVT NELLAC : AVLOYJL IEN PUOI 
EOPOVTACEMOD È`2PHI ETKAPL NLOVSG. 


Ruth 1 :7 And she went out from the place where she had been, and her two daughters-in-law with her. 
And they went in the way to return to the land of Judah. 


Ruth 1:7 Re oal ll & sal Be ll 8 ug Lge alis g agi CLS Coll Lall Gye aa 54g, 


Ruth 1 : 8 NOEN ÕE NEXAC ‘NTECUJEAET ‘CNODT . XE HOWENWTEN ‘NTETENKET OHNOD `NXE Tovt tovt ULOTEN 
ENHI NTECHOD. 


Ruth 1 : 8 And Naomi said to her two daughters-in-law, Go, each return to the house of her mother. May 
Jehovah deal kindly with you, as you have done with the dead, and with me. 


Ruth 1 : 8 cots cisely Liria LS Ltn! LS Gs pl giai g Leal Can odl Saal s US Lea) Led) Ug gts} feed Gillet, 


Ruth 1 : 9 ovog Epe ncotc pt NOVNOL NEHWTEN KATAMPHT ENTATETENIPL NEU NHETOVLLOD OVOP NELLHL PO : 
EPE TGOIC TOB NOTEN ‘NTE Tovt TOUT LHWTEN XIU NOVONOMAVCIC JEN ‘TH ‘LUTEceat. ovo? actor Epwov. 


Ruth 1: 9 May Jehovah grant to you that you find rest, each in the house of her husband. And she kissed 
them, and they lifted up their voice and wept. 


Ruth 1 : 9 GS Geil sual Gedy 5 hilii Ula) Gin å baal y JS daly land o Goll Shel s, 


Ruth 1 : 10 woy nyoa ðe eBo avp EVXW `‘HUHOC NAC XE ENOLKOTEN NELE EPATY UAEAGOC : 
Ruth 1 : 10 And they said to her, Nevertheless, we will go back with you to your people. 
Ruth 1 : 10 dà A cles aa pi l Ue] Lilla, 


Ruth 1 : 11 MEXE NOEN NOOV XE KET OHNOV NAWEPI `NTETENYJE . OVO? ETETENAL NEUHI EOBEoV ‘Newb . LH 
OVONYJHPI XE WOT NIHT XE EVEÈPLAL NOTEN. 


Ruth 1 :11 And Naomi said, Turn back, my daughters. Why should you go with me? Are there yet sons 
to me in my belly that they should be husbands for you? 


Ruth 1 : 11 Yay USI iG as aes Gy gs alta! å da gaa olai LA Gs by eal ged clii, 
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Ruth 1 : 12 KET OHNOD NOUEPL ‘NTETENTYE XE CLEPIEAAD . E WJTEUXEUXOU EPELCL NEH KEPOL XE CLKOC XE LH 
OVONXOH XE WOT NHI EOPAW OAL NEH KELAL NTA XMEWHPL. 


Ruth 1 : 12 Turn back, my daughters, go. For I am too old to belong to a husband. Though I should say, 
There is hope for me, and I should be tonight with a husband, and also I should bear sons; 


Ruth 1:12 Gey alls dap) ALM ode yal il Leal clay J Ol ols da toss ol ye GAS SY Lally ti b ea) 
Lal 


Ruth 1 : 13 UH ETETENAYJONI ETETENXOVYJT 2HTOV WOANTOVEPNOY . 1E ETETENDPELCL EOBHTOV E WTELGL 
KEPAL . UPOP NAWEPL LAEPUJWTL 21 NOL XE QLODMAC ‘NPHT EPOTE OHNOD . XE xix `u nso act EBoA exor. 


Ruth 1 : 13 will you wait for them, that they might grow up? Will you shut yourselves up for them, not to 
belong to a husband? No, my daughters, for it is much more bitter for me than for you, for the hand of 
Jehovah has gone out against me. 


Ruth 1:13 % GY USlal (ys lan Ae pata A Gib bY al GS ol Ge elal Gs ol jasi da ts 8 fe add olai da 
ile Ca A BO II, 


Ruth 1 : 14 wow nwo ðe on sBoA avp : ovoz opga acacrake NTECIFM[L ACKOTC € PpHt enechaoc . 
pove SE ACOVA2C ‘NCO TECIJMLL : . POVO `CCEUNI NTECOPL NEU TECUYJOU 


Ruth 1 : 14 And they lifted up their voice and wept again. And Orpah kissed her mother in law, but Ruth 
clung to her. 


Ruth 1 : 14 Ug; diali Ss gel) Lil g giles 4a je ules Lees) CS g Cil geal Ged al, 


Ruth 1 : 15 OVO? NOEN TEXAC `NpOVO XE 1C 2HNTE TE WEP WEAET ACKOTC EPATY urechaoc . ovog 
Epatov ‘NNEcNOvT ‘NEO 20t tawepi Kott epate ‘NTE WEP : 


Ruth 1 : 15 And she said, See, your sister-in-law has turned back to her people, and to her gods. You turn 
back after your sister-in-law. 


Ruth 1 : 16 povo ÕE mexac Nac XE NNE TA201 Eopaxat ‘NCW1 TAWE TAKHN EBOA Papo. xe ‘NEO ‘OLA 
ETEPAYJE EPOC İNHOV NELE . OVO? ‘PLO ETEPAYJONI NIHTY İNOAWYONI 2O NIHTC NEHE . TEAMOC TE TAAGOC . 
ovo? TENOvT ne nanovt . 


Ruth 1 : 16 And Ruth said, Do not entreat me to leave you, to turn back from following you. For where 
you go, I will go. And where you stay, I will stay. Your people shall be my people, and your God my 
God. 


Ruth scl) 


Ruth 1 : 16 cell alls ph ded Cay Éy Liag Gnd! Cand Lea GY dlie aa hy AS I ol le GAB Y iel calls 


Ruth 1 : 17 ovoe ‘pa ETEPAUOV ‘NSHTC ELNALLOD 2M NIHT `NCEOOUCT LTO ETE ULOV . NOL EPE ZGOIC 
QUTOV NHI OVO? NOL EYEOVAZODV EXML. XE PUOV TETENAPOPYXEN ENENEPHOD. 


Ruth 1 : 17 Where you die, I will die, and there I will be buried. May Jehovah do to me, and more so, if 
anything but death part you and me. 


Ruth 1 : 17 ins cei dai & gall Laila 5p Sa 5 (2 Gl dei JAS dail lla g Ss gal Cus Leda, 


Ruth 1 : 18 eta NOEN ÕE NAV XE ACTAXPOC ELOLL NELOC ACKHN ECCAXI NELAC ETA12@B . 


Ruth 1 : 18 And she saw that she had made herself strong to go with her; and she ceased to speak to her. 


Ruth 1 : 18 bes aS Ge Lés eaa Gila! (gle sake [gil Gal, hli 


Ruth 1 : 19 ovpowpt ðe ‘NcNovt wantovi € epHt eBHEAEEL : acwoni de stavi sovr EBHOAEELL . OVO? 
TOMC THPC A TICOM CHP EBOA `NIHTC EVXW HOC XE OL TE NOELIN : 


Ruth 1 : 19 And they went, both of them, until they came into Bethlehem. And it happened as they came 
into Bethlehem, all the city was moved at them. And they said, Is this Naomi? 


Ruth 1: 19 a oda) | oli y Legumes CS “pa5 eK iiad) Gy) aad Cin Lagl do aie GIS y aal cin tilde is Latil tia dd, 


Ruth 1 : 20 ovog mexac Nwov xe `‘uneppovt Epot KE NOEN : OVÈ Epo XE FETUYJAWN 1E TENTACIOUL . XE 
ATIZIKANOC `UTIÕVNATOC Aqtay NHI EUAYJO. 


Ruth 1 :20 And she said to them, Do not call me Naomi. Call me Bitterness, for the Almighty has dealt 
bitterly with me. 


Ruth 1 : 20 laa l i pall GY Sa a geal de ai (gi ge Y agd calli, 


Ruth 1 :21 anok uyg speg. ‘nooi ÕE aqKoTI EWYOVIT . OVO? EOBE OV TETENAUOVË EPOL KE NOEN . OVO? 
‘GOL AQOEBIOL OVOP TLIKANOC AQ TZEUKOL. 


Ruth 1 :21 I went out full, and Jehovah has brought me back empty. Why do you call me Naomi, since 
Jehovah has set His eye against me, and the Almighty has done evil to me? 


Ruth 1:21 AAS yill y AL) a lly a Ai ge al Ae L6G ll iayl g Ailes Cand il, 
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Ruth 1 : 22 ovog ackotc ‘Nxé Nogpun ovog pove TuMaBitHc tecyeet ENTACKOTC EBOA JEN ‘TKOL LL@GB . 
Nat ÕE avi € epHt EBHOAEELL SEN ‘TUAPXH `UTIOCI ‘NIT : 


Ruth 1 : 22 And Naomi returned, and Ruth the Moabitess, her daughter-in-law with her, who returned 
from the fields of Moab. And they came to Bethlehem at the beginning of barley harvest. 


Ruth 2 : 1 ovo? NOEN NEqUJOT NAC NXE OVPEH NCMODUN ‘NTE TECPAL . ‘PPL OE ETE UAV NEVOVNATOC TE 
SEN TEQXOL . EvEBOA TE SEN TcvrTENta ‘NaBiwEdex sneqpan ne Bosc : 


Ruth 2: 1 And Naomi had a kinsman of her husband, a mighty man of the family of Elimelech. And his 
name was Boaz. 


Ruth 2 : 1 je y taul cba sade Gye Cal gle Lela) ald 53 ail lS 


Ruth 2 : 2 nexe povo ðe TUMABITHC `NNOEUEIN XE TAUJE EBOA ETKOL TO'CPIT SEN NIIEUC JAPATC “HI 
TNOXELXAPIC "NNOLPPAC. NEXE NOEMELN NAC XE HOLENE TOUYEPL : 


Ruth 2: 2 And Ruth of Moab said to Naomi, Let me now go to the field and glean among the ears of 
grain after him in whose sight I shall find favor. And she said to her, Go, my daughter. 


Ruth 2 : 2 (ub andl Ug) call tse à Lend aal (ye elg abe hail y Saal (oN al Ges (pani Aad gall G gel) All, 


Ruth 2 : 3 ace ðE ac cpit IEN ‘TKOL 21PA20V ‘NNIGOLOCS OVO? ACANANTA EfpEptc ‘N'TKOL NBoEc mebo 
IEN TCUITENIA NOBULEAEX. TOTOD ‘NNEC[GO10C3 ‘NTOVEBOEC ‘[2ON2EN EO NPOD TP PLO 


Ruth 2:3 And she went. And she came and gleaned in the field after the reapers. And she happened by 
circumstance on the part of the field belonging to Boaz, who was of Elimelech's family. 


Ruth 2 : 3 ball i rte Cy call je gal Jia iaki å gave Guild Gyaluaall el jg Saal! å ahil y Sela y Cii, 


Ruth 2 : 4 ovog ıc Bosc aqt eBo 3EN BHOAEELL. MEXA NNEC[GALOCS XE NGOL EC[ELYFHTL NELOTEN . `NOMOV 
200V TELOOV NAC XE EPE TGO `CHOV EPOK : 


Ruth 2 : 4 And, behold, Boaz came from Bethlehem, and said to the reapers, Jehovah be with you. And 
they answered him, Jehovah bless you. 


Ruth 2 : 4 l AS ly al | glai aSa cl laali lbs aad Cas Ce ela ab Je ou Ilg, 


Ruth 2 : 5 ovog Bosc nexaq UTBOK NET2IXEN NETOCI XE OA NUL TE TUWYEPI WHH. 


Ruth 2 : 5 And Boaz said to his young man who had been set over the reapers, Whose is this young 
woman? 
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Ruth 2 : 5 still ode gal cyslecnall gle US gall 4d je y SS, 


Ruth 2 : 6 mBak ðe etorren NETWCI aqepov`o EYXO `uuoc NaC . xe oot TwyEspl WHE LWuUMaB tHe te 
“‘NTOCKOTC NEL NOEHELN EBOA JEN ‘TKOL HHOAB. 


Ruth 2: 6 And the young man who had been set over the reapers replied and said, She is a young woman 
of Moab who came with Naomi from the fields of Moab. 


Ruth 2 : 6 Gl ss DU Ce ced ae Crea) Ñ Al ga BL Ls Ny Gunter cle US gall al! Gla 


Ruth 2 : 7 sacxoc xe TNAWE TO CPIT NTOCWKL ‘NNIJELC 21PAZOV ‘NNIGOLOCY. ETACÌ OE `UNECKHN ECOPI 
EPATC ICXEN TOOT WJA PNAV ‘NPOVPL E LMEC HTON `‘ULOC “PAL JEN “TKOL. 


Ruth 2 : 7 And she said, Please let me glean, and I shall gather among the sheaves after the reapers. And 
she came and has remained since morning, even until now. She sat in the house a little while. 


Ruth 2 : 7 Cull 8 CAN Le lh OY! ol laal) Gye Hie y Glad laal el ys a jall Ga geal y Lill igea alll, 


Ruth 2 : 8 ovog Bosc mexaq ‘NpOVvO KE `UTECOTEU TALYEPL XE `UNEPYJE EPPHL EKLOP1 ‘NUJELLLO E CPIT `NIHTA 
. NOO XE ‘UTEPEP MBOA `uroatya OAAG TOXE ENAKEYJEPI WHH. 


Ruth 2: 8 And Boaz said to Ruth, Do you not hear, my daughter? Do not go to glean another field, and 
also do not pass through this. And you shall stay close to my young women. 


Ruth 2 : 8 tls aY Lia da Liga Ge (a 5 Y Lely OAT dia à La Ce Yt by oai YÍ Sage ly} Je g Ja, 


Ruth 2 : 9 ovog NeBodA LapovrovlIyT EPUA ETOVNAWCS ‘NIHTC NTEWE NTEOVAZE NCWODV. 1C PHANE CLOWN 
ETOTOV NNUWJHPl WH E WTE OPOVGO? EPO OVO? EPELYOANTBL EPELYE ETIA NNICKEVH NTECM YEN TIUA ETEPE 
NUQHPl WHU NAEL OOV Epo : 

Ruth 2:9 Your eyes shall be on the field which they shall reap, and you shall go after them. Have I not 


commanded the young men not to touch you? When you are thirsty, then you shall go to the vessels and 
shall drink from that which the young men draw. 


lall otäial Las, 


Ruth 2 : 10 OVO? ACQAITC EXEN NEC2O PLXEN TIKAI ACOVOWT ECXO `UHOC NAC . XE 1C PHATE AVLEUXAPIC 
NNA PAK EOPPEKCOVMNT OVO? ANOK ANOK OVIVELU® : 


Ruth 2 : 10 And she fell on her face and bowed to the earth, and said to him, Why have I found grace in 
your eyes, that you should notice me, and I a foreigner? 


Ruth scl) 


Ruth 2 : 10 4g oé Uls (ol) hi ia hie À iai Cte g CaS al lly Ge! (II Gans gay cle ahin, 


Ruth 2: 11 aqepov`o `Nxe Bosc eqx@ ‘WOC NOC . XE SEN OVTAOVO AVTAOVO EPOL ‘NNT PBHOUVI ENTAAITOD 
NEU TEWOM LENENCO, OPETEPZ OL OV . OVO? HOPHT ENTAXM ‘NCH "UMELWT NEL TEAU NEM TIKA2L E NTAV'XO 
NIHT . OWE EPATC NODAGOC E'NTECWOUN `HUOC ON. 


Ruth 2: 11 And Boaz answered and said to her, It has been fully revealed to me all that you have done 
with your mother-in-law after the death of your husband. And you left your father and your mother, and 
the land of your birth, and came to a people which you had not known before. 


Ruth 2: 11 Gps AA ga Ge ly Ehl s AL) OS fi is lla) ge ae Blaan Chea be JS GS ppd! ab iil Ug ly Je 9 Gala 
Jä Ge ti ai al ied oll, 


Ruth 2 : 12 ‘Ncaq neu 3 epoov `nègoov epe`rooic TOB NE `‘unregob. ovog epenebexe won sqxHK shod 
`NTOTC `H NGOI ‘PNOvT ‘UTL H3 . TENTATMEOVOL ÈJOVN EPO EOPENAPT 2A NETEN. 


Ruth 2 : 12 Jehovah shall repay your work, and your reward shall be complete from Jehovah the God of 
Israel, under whose wings you have come to take refuge. 


Ruth 2 : 12 4al aai iai (SI Sis call Dil pal All oal aie ga DUS al S y lec pl ilS, 


Ruth 2 : 13 ‘Neoc ÕE mEexac XE NGOC OLXELXAPIC NNOPPUK XE OKCEACWAT : OVOP XE AKCAXI EPH ENI2HT 
‘NTEKBOKL. 1c PHATE ANOK İNawon Nak `‘uEpHt ‘Novt `\nnekèhbok. 


Ruth 2 : 13 And she said, Let me find grace in your eyes, my lord, because you have comforted me, and 
because you have spoken to the heart of your handmaid. And I surely am not as one of your handmaids. 


Ruth 2 : 13 kolga Ge baal gS Gul UIs cl le cali dah 5 (ity je LY (gas h dhie À dead aal iid adla, 


Ruth 2 : 14 nexes Boec Nac XE HOH ATINAVL ‘NOVO Wart. İNEOVOL ÈJOVN ENMPA ‘NTE OV@L EBOA JEN 
NEN OIK : OVOP NTECEN TEAGKELL JEN TIPELX . OVOZ POLO ACPELICL EPPHL NCO CHIP `NNetocs : a Bosc 
OAO NOC ‘HET CNAOVOLG . ACOVML ACC ACXA EPAZOD `UTICETI. 


Ruth 2: 14 And Boaz said to her, At mealtime come here, and you shall eat of the bread and dip your 
morsel in the vinegar. And she sat at the side of the reapers, and he reached out roasted grain to her. And 
she ate and was satisfied, and had some left over. 


Ruth 2 : 14 Ugh sld galaa Gila Cute’ JAM A clea aail Jad Gye GIS 5 Lage oll oat SYI Cbs aie je gs Led ltt 
lee dai y Cran, alli 1 98, 


Ruth 2 : 15 ovog actwoun sepec`cpu . Bosc ÕE AZON ETOTOD NNEEBLALK EKO LOC NOD . XE 
LOPECCMKL IEN `OUHË ‘NNUXNOD `NTETEN LTE toga Nac. 
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Ruth 2: 15 And she rose up to glean. And Boaz commanded his young men, saying, She shall glean even 
between the sheaves, and you shall not cause her to be ashamed. 


Ruth 2 : 15 sai Vy Leal a jall Gy Lai by goa DG alle Je gs pal Laid Gul ai 


Ruth 2 : 16 ov02 JEN OVTMOUN ETETENETMOUN NGC . OVO? JEN ODT ETETENET Nac EBOA SEN NETOALLHOVT 
‘N'COV@L . OVOP `N'CCOKI ON ‘NTETEN WTEUNOWTC. 


Ruth 2: 16 And pulling you shall also pull out for her of the bundles, and shall leave; and she shall glean, 
and you shall not restrain her. 


Ruth 2 : 16 U gii Vg Saal Le god g Hill Gyo Lgl Least | glu g 


Ruth 2 : 17 ovoe actywm ECCOKI JEN ‘TKOL. WA PNAV ‘NPOVPL. OVO? NENTACCOKOD ACOVEYJOVOYJOV avEp 
ODUJL NUT. 


Ruth 2:17 And she gleaned in the field until the evening, and beat out that which she had gleaned. And 
it was about an ephah of barley. 


Ruth 2 : 17 5325 4a) gai (Sa aabaaill Le bass g clisall Maal i ahit, 


Ruth 2 : 18 acqitov acws €900N efroMce : OVO? TECWOU ACNOD ENENTACCOKOD . OVO? pove acini EBorA 
JEN NHETOVCEML EPOC JEN NENTOCCL NIHTOV ACTHITOV NOC : 


Ruth 2:18 And she took it up and went to the city. And her mother-in-law saw that which she had 
gleaned. And she brought out and gave to her that which she had reserved after she was satisfied. 


Ruth 2 : 18 gash aes leie aad Le [gic | y Cia pA 5 Aidaiill Le gilaa Gil pf igal Cleo y Ailend, 


Ruth 2 : 19 ovoe TECWOU MEXAC NAC XE `NTACOKI OON `UPOOV . OVOP ENTOAOGLLMODV OWN . EEYAN NXE 
TENTACCOVONE ECUAUAT : OVOP POVO ACTAUETECUJOU XE ENTUCOALLWOV OWN . OVOP TEXUC NAC XE 
TIPO ENTAC IPL NELHI `poov mE Bosc. 


Ruth 2: 19 And her mother-in-law said to her, Where have you gleaned today? And where have you 
worked? May he who noticed you be blessed. And she told her mother-in-law with whom she had 
worked, and said, The name of the man with whom I have worked today is Boaz. 


Ruth 2: 19 aut) Cull g daa CRE) calls gilaa Gr dtd LS loo cl) Jat) GS) eS) Cyl y a gall ahai cyl Lalas Ug] Gills’ 
JE g a gall dra Ole (call Jal, 


Ruth 2 : 20 MEXE NOEMN ‘NTECUJEAET XE FCHOMOT `U TGO XE “UAEXM NCA `HTENAL NEU NETONS . OVO? 
NEU NETUOOVT . OVOP NOEN TEXAC NAC XE TIPMLt ‘CIENT EPON OVEBOA JEN ‘ATENOC WE EONUGITEN. 
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Ruth 2: 20 And Naomi said to her daughter-in-law, Blessed is he of Jehovah who has not forsaken his 
kindness with the living and with the dead. And Naomi said to her, The man is near of kin to us; he is of 
our redeemers. 


Ruth 2 : 20 Was 8 58 dal (od Ud Calle i oi all's clan) ee Chg pra A al aY Gall Gye gm Alas (GS (pad ills 
Ls AG a. 


Ruth 2 : 21 povo ÕE mEexac NTECWYOM . XE KALTUP AGXOC NHL. KE TOKE ENOKEWEPL WHE . WONTOVXOK 
EBOA ‘UMIMCS THPY ETYJOT NHL. 


Ruth 2 : 21 And Ruth of Moab said, And he surely said to me, You shall stay close, near to the young 
men whom I have, until they have completed the whole harvest which I have. 


Ruth 2 : 21 gales ga | slSs cis HL ge SY Lacey od J Ail AT gall Ga ged) calla, 


Ruth 2 : 22 OVO? NOEN TEXAC ‘NPODO TECUEAET XE OVATOOON NE TE TAWEPI. XE OLLOWL NEU NEQWJEPI WHE 
XE ‘LEVTA2O JEN KEKOL. 


Ruth 2 : 22 And Naomi said to her daughter-in-law Ruth, Good, my daughter, that you go out with his 
young women, and that men may not attack you in another field. 


Ruth 2 : 22 jd) Jia à dh | gas Y ia Lii we pa AS Ol gt ue il LS Ss ge) gerd Calls, 


Ruth 2 : 23 ovog povo actwmxt ‘uoc ENEP WHE NBosc EOPECCOKI NELMOD WYJANTOV OV'W `UTIOCI 
“‘NNU@T NEH NICOVO . OVO? ACZELICL EOPHL NEL TECWYOM : 


Ruth 2 : 23 And she stayed close to the young women of Boaz to glean, until the end of the barley 
harvest, and of the wheat harvest. And she lived with her mother-in-law. 


Ruth 2 : 23 hilaa ga iLa g hial Laag peill aloes gil cia Dual! (8 Je a Lid Cae j 


Ruth 3 : 1 NOELEIN ÕE TECYOU NEXAC NAC . XE TAYJEPI . NNAK@T `NCA OVLA `N` UTON NE XEXAC EPE 
TEONANE WOT `HUO. 


Ruth 3 : 1 And her mother-in-law Naomi said to her, My daughter, do I not seek rest for you, that it may 
be well with you? 


Ruth 3 : 1 58 A oSA daly ell aill YÍ i y hilaa (coed bed ull, 


Ruth 3 : 2 TNov xe 1c Bosc TENPEL NCMOUN TE QOL ENTALYWAL NEU NEGWEPL WHH . OVO? 1C 2HNTE NOOK 
ECINOLYELY TIGNOOV ‘NNEC{LWT SEN TUEXLOPZ. 


Ruth 3 :2 And now, is not Boaz of our kindred, with whose young women you have been? Behold, he is 
winnowing the threshing floor of barley tonight. 


Ruth scl) 
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Ruth 3 : 2 bl) jell jan sks gt La aii ae CS All LAGI 8 13 Je gs Gall GY, 


Ruth 3 : 3 ‘Neo ðe xokue ‘Ntseaece ‘NtEt `NNE`2 BOC 21OTE . NTEWE EBOA EXIGNWOD ‘NTE LTELOVONZE 
EPPO WANTEGOV'M EYOVM@H OVOP ECO. 


Ruth 3 :3 And you shall bathe, and anoint yourself, and put your garments on you, and go down to the 
threshing floor. Do not let yourself be known to the man until he has finished eating and drinking. 


Ruth 3 : 3 pills SY! Ge È 5h Gis Ja ll te a SY OSs pant oll Lil's E aul s Sy hei lt, 


Ruth 3 : 4 ovoe EQWANTHIY E NKOT EPEELLL ETIA ET INO NKOT `NIHTA NTEWs `NTEGOPT EBOÀ sapaty 
‘NTE NKOT. OVO? `NOOQ CINATALO ENE PBHOUT ETEPAAITOD : 


Ruth 3 : 4 And it shall be, when he lies down, you shall know the place where he lies down. And you 
shall go in and uncover his feet, and lie down. And he will tell you that which you are to do. 


Ruth 3 : 4 (alert Le Aid) ga 9 peal y dala) dali 408) 5 Maal y Ad eaaa cll (Gall aleli eaha ie, 


Ruth 3 : 5 poveo ds mexac nac xe 20B Niu ETEPATAODO EPOt TNAAITOD. pove ‘cetKoT EBoEc . 
Ruth 3:5 And she said to her, All that you say, I will do. 
Ruth 3 : 5 gical Ole Le JS Ugh calla’ 


Ruth 3 : 6 ovog ace € epHt € OPEGN@OD actpt KATA 2MB NUL ENTATECWYOU PON `HUMOV ETOTC. 


Ruth 3: 6 And she went down to the threshing floor and did according to all that her mother-in-law 
commanded her. 


Ruth 3 : 6 hilaa 43 Ugh pal Le JS Gass aber 9 and odl cl 538, 


Ruth 3 : 7 ovog Bosc aqov@p ovo? aqcw amEqe@HTt OVNOG. aqt EepEy NKOT IEN Tuepic ET2OPX : ‘NEOC OE 
povo ACL JEN OV2MT accwpT IAPATA EBOA AC 'NKOT : 


Ruth 3: 7 And Boaz ate and drank, and his heart felt good. And he went to lie down at the end of the 
heap. And she came secretly and uncovered his feet, and lay down. 


Ruth 3 : 7 Crabacal s dala ) Agali Odd 5 Vs ula de yell Ca ple i eae Jay aali lb 9 pbs je y ISU, 


Ruth 3 : 8 acyonı ðe sen TOAUL LTEXOP? mpo ACNELCL EPH AC WOOPTEP OVOP 1C OV CPI EC NKOT 
sapatq. 
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Ruth 3 : 8 And it happened in the middle of the night, that the man trembled and turned himself. And, 
behold, a woman was lying at his feet! 


Ruth 3 : 8 ahaj ric Anadacins bj pols Nal all y Gr pascal Ja ol cy) Chall Cala) aie OS 


Ruth 3 : 9 mexaq ÕE Nac XE ‘NTENIL `NOO . ‘NOoc ÕE TEKAC KE ANOK TE POVO TEKBOKL. OVO? TITOB 
‘tek eBoc EKENOXY EXEN TEKBOKL XE ‘NOOK TETIENT EIJOUN JEN TUWENOC. 


Ruth 3:9 And he said, Who are you? And she said, I am your handmaid Ruth, and you shall spread your 
skirt over your handmaid, for you are a kinsman redeemer. 


Ruth 3 : 9 gels AY dlid (cle ch gb as buy dlid Gi ged) Gl ataa Gail Gyo Ld, 


Ruth 3 : 10 ovoe MEXA NAC XE TECHAUAT NOO ‘NTOTY UNGO TAYJEPI . XE ATAWENOVNOL NIAE EPOTE 
TUWYOPT . EWTEL OPEOVALE NCO CONUHPL WHH METE NOOG TE NIHTOV . EYJAN OVPHKI TE 1E OVPALLAO. 


Ruth 3: 10 And he said, Blessed be you of Jehovah, my daughter. You have dealt more kindly at the 
latter end than at the beginning, not to go after the young men, either poor or rich. 


elie! ol, 


Ruth 3 : 11 tNov xe tawept ptepepeot. 20b Nut ETEPATAOVO GNOK TNAGITOD . ‘TOVAH rap tupe ‘LTIAGOC 
CMOUN XE ‘NTEOVD CPULL NOO ‘NX@PL. 


Ruth 3: 11 And now, my daughter, do not fear. All that you say I will do to you, for all the gate of my 
people know that you are a woman of virtue. 


Ruth 3 : 11 Abeta al jal dll ali eS Gl gl Quen GY ll dail oul iL US | ALS Yt UV, 


Ruth 3 : 12 ovoe XE GAHOWC ANOK TETIENT EJOVN YEN TWENOC OVOP OVON TETIENT EIOUN EMWENOC 
EP OTEPOL. 


Ruth 3 : 12 And now, surely it is true that I am a kinsman redeemer. But there also is a redeemer nearer 
than I. 


Ruth 3 : 12 he Gil Gly ae OS Gly I ee os. 


Ruth 3 : 13 ‘ton `upo ‘unae xop? WONTE WOPT YON. OVOP ENLANT ETOOVÌ EPLYONOH GITE OVATQOON TE 
LOPE GITE ECON WTELEp ZNAC ÕE EGITE GNOK TNAGITE QONI NXE ‘TGOIC . NKOT YO TOOVT. 


Ruth 3 : 13 Stay tonight, and it shall be in the morning, if he will redeem you, well; he will redeem. And 
if he does not delight to redeem you, as Jehovah lives, then I will redeem you. Lie down until the 
morning. 
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Ruth 3:13 al zai) Ws Gh sll Ga all esas l Lg a Gly renal Lend gpl ga all ace l ail eall i Soy ALM ys 
ghall ll aah =l a a 


Ruth 3 : 14 ovog ac`Nkot sapatq WANTE WOPT YONI. NOOC ÕE ACTMOUN EUNATE POLL COVEN POLI OVO? 
Boec nexaq xe UTEP OPE CAL èu xe a ‘COUT EPPH1 ETUGNOON : 


Ruth 3 : 14 And she lay at his feet until the morning, and rose up before one could discern another. And 
he said, Let it not be known that a woman has come to the grain floor. 


Ruth 3 : 14 Gli Gels ai all ol alu Y Jy Aala dd jea le aal gll ai ol Jd cli gi ohall oli Ailey aie Curaloli 
asli 
I. 


Ruth 3 : 15 mexaq õe Nac xe avic miMEpICOLA etero duar pod . Neoc dE ETACAPLAPT LOG ACYL 
€ OPH EPOC NCOOD ‘NUJl NIOT. ACTAAWOD EXWC ACLOLYL EJOVN ETOAC . 


Ruth 3: 15 And he said, Give me the covering which is on you, and hold on to it. And she kept hold on 
it, and he measured six measures of barley, and lay it on her. And she went in to the city. 


Ruth 3 : 15 Asal Jao gi lele aag pril (yo Mea JUS Aad 4 Lanal y chile (gill ela l cla JUS, 


Ruth 3 : 16 a pove WE E9O0UN WATECUJMLL . NOOC ÕE TEXOC KE `NTENIU TAWEPI . NEXAC NAC XE ANOK TE 
povo . OVO? ACTAVO EPOC ‘N2OB Nip ENTATIPHL otov NELLAC : 


Ruth 3 : 16 And she came in to her mother-in-law. And she said, Who are you, my daughter? And she 
told her all that the man had done to her. 


Ruth 3 : 16 dadl Ugh ded L JS Ug Ss Ca yo Hills Lgl (oI Cre lad, 


Ruth 3 : 17 mexac ON NAC YE 1C AALCOOD ‘NUJl ‘NIMT ACTHITOV NHL. EOBEXE AXOC NHI YE ‘MEPUJE EIOVN 
EPPAC `NTEWOM EPELYOUIT : 


Ruth 3: 17 And she said, He gave me these six measures of barley, for he said, You shall not go empty 
to your mother-in-law. 


Ruth 3 : 17 tiles QM å 8 gust Y BY (Uae! yill yo Mind oda Ci, 


Ruth 3 : 18 ‘Neoc ÕE mEexac NAC XE PELLCL E OPH TAYJEPI WONTE ELL XE HON ‘PAL 'Ncaxt Nape EBoA . 
‘UTIPOLLTAP NWOT AN E UTEJLOK EBOA ‘U@OOD ‘EAICEXL . 


Ruth 3 : 18 And she said, Sit, my daughter, until you shall know how the matter falls, for the man shall 
not rest until he has finished the matter today. 


Ruth 3 : 18 eal 2al aai ia hie Y deol OY pK! gy GS pale te (tty by pale! calls 
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Ruth 4: 1 ovog Bosc aque 2PH EPEN THvAH ACPEUCL IEN TIUA ETE UAV . OVOP 1C METIENT ÈJOVN 
ETITENOC NP2OVO ‘LILO NEqLOW Pat NtaBosc xoc seBUTY : nexaq sovr sepaq Nye Bosc xe ayov 
‘NTEKPELCL JEN NMA. NETZHT 1E NETENCEÈM EPOQ AN . ALE OG PSLIct . 


Ruth 4: 1 And Boaz went up to the gate and sat there. And, behold, the near kinsman of whom Boaz had 
spoken was passing by. And he said, Such a one, turn aside, sit down. And he turned aside and sat down. 


Ruth 4: 1 dhe ul GG al Lin olal g he SI pile Je gaie AIS (call (ol sll als cli Gils alll Co je 9 teed 
ala», 


Ruth 4 : 2 ovog Bosc aqet WHT Np@t sBoA sen NUTpEcBuTEpOc ‘NTMOAIC MEXA NMOV XE PELLCL NOTEN 
‘urapa OVEELCL. 


Ruth 4: 2 And he took ten men of the elders of the city, and said, Sit down here. And they sat down. 


Ruth 4 : 2 | gla Ls | gulal agd J s ihal & gui Ge la 8 tie ASI al, 


Ruth 4 : 3 ovog Bosc MEXA UNETIENT EJOUN EMIENOC : XE EOBE TLHEPIC ‘N'TKOL ETA TENCON TE ABILEAEX . 
OAL ENTAVTHIC `NNOELIN TENTACKOTC EBOA JEN “TKOL HHOAB : 


Ruth 4:3 And he said to the near kinsman, Naomi, who has returned from the fields of Moab, will sell a 
portion of the field which belonged to our brother, to Elimelech. 


Ruth 4 : 3 Ub! WAY pill iat) ahi gah Gl ye Dh Ge ea Gell asd O dll Ji ob 


Ruth 4 : 4 ANOK 2@ atxoc XE İNATAOVE TICOX1 ENEKLOWY. EIXO `UHOC NAK XE GL NOK ‘NTpEptc ‘Ee uoo 
EBOA ‘NNETPELCL. ovog ‘LE LEO EBOA ‘NNimpscBUTEpOC ‘LMAGOC . EWON XE KNOOMK EPOC GITC . EWANI ÕE 
“‘NTEKNOGITC ON LOTAPOL. OVO? TNOELI XE `HUON KE COBOA ‘WOK EOPEQGITC : OVO? ANOK TEONHOV 
LENENCOK . NOOC ÕE NELA XE ANOK TE EONAGITC : 


Ruth 4:4 And I said I would uncover your ear, saying, Buy it before those sitting, and before the elders 
of my people. If you will redeem, redeem. But if you will not redeem, tell me so that I may know. For 
there is no one besides you to redeem, and I after you. And he said, I will redeem it. 


Ruth 4:4 Gal oY ale Y (4 Als AG Y Gus Oy) g Add Aa us Gl saad & gud ald y Gaulle alai 25) DUE A ad) al cals 
a) il Jäi lay Uy lay Ie, 


Ruth 4 : 5 ovog Bosc mexaq Naq XE JEN TLEZOOVD ET KNOGL `N`TKOL ‘NTOTC NNOE[LIN OVOP ‘NTOTC `NpOVO 
Tp@oBitic Fezu UNENTAC LOD NOOC 2WC POVO ‘KNO CUE EGITC PWCTE ETOVNEC NIPAN HTENTAC MOV EXEN 
TEC] KAHPONOLMLO : 


Ruth 4:5 And Boaz said, In the day you buy the field from Naomi's hand, even you have bought from 
Ruth of Moab, the wife of the dead, to raise up the name of him who died over his inheritance. 
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Ruth 4 : 5 45l je che Capel aul adil Ciall bÍ pal Aaah gall Ga ged) ay ye Leash (5 fi peed as ye diall (g id asa Je g Jai, 


Ruth 4 : 6 OVOZ NETIENT EIOUN ENIENOC TEXAC XE NINO WGITC ON NHI . HHTOTE `NTATAKO 
‘NTO KAHPONOLLIG : ‘NOOK 61 NAK MOC ETAUA : XE ANOK NING ` WYSLE ON. Wor NNUx@o Bosc 
‘(eov Npovo?e ‘qercett 


Ruth 4:6 And the near kinsman said, I am not able to redeem for myself, that I not mar my own 
inheritance. You redeem for yourself my right of redemption, for I am not able to redeem. 


Ruth 4 : 6 Bal ol pail Y AY Si Asad Cai) Aad Äl jae aad) UD coal lad! dl Yo gl Ja, 


Ruth 4 : 7 ovoe QAL TE MÖKUOUA ICKEN NWYOPT JEN T1_H3 EOBE NETGL EJOUN EMIFENOC . OVO? EOBE 
TryeBim etago EPATOD ‘NNICOX1 NUL : OVO? mpo AGBOdA Boà ‘UMEqeLTOLA EOPECITHIG LTETPLOOvMY . 
OVO? MOL TE TILAPTVPLON ETIEN NI _H3 


Ruth 4: 7 And this formerly was done in Israel for redemption, and for changing, to lift up every matter. 
A man would draw off his sandal and gave to his neighbor. And this was the attestation in Israel. 


Ruth 4 : 7 oà olga Apalicl agha g alas dail alas yal US LSI ay Adal y AMSA yal ogå Sat] pus! å yla balali (ga ols g 
Sai) jas) å balal, 


Ruth 4 : 8 netsi de E900N EmtrENoc Texag NBosc xe Gt NOK eraya . ovo? aqBadA Boà ‘umEqevm0dHLA 
OCITHIC, Nac. 


Ruth 4:8 And the near kinsman said to Boaz, Buy for yourself, and drew off his sandal. 
Ruth 4 : 8 de ala y hadi ial je gal od ll laa 


Ruth 4 : 9 Bosc de mexaq ‘NNUapscBuTEpOC NEL TAAOC THP XE NOWTEN TETENOL LMEOPE LMOOD : YE AGL 
‘NNGOBILEAEX THPOD . OVO? NETWOM THPOV ‘NXOIAEMN NEU LOOAWN `NTOTC NNOEHIN. 


Ruth 4:9 And Boaz said to the elders, and all the people, You are witnesses today that I have bought all 
that belonged to Elimelech, and all that was to Chilion and Mahlon, from the hand of Naomi. 


Ruth 4: 9 aed 22 Os čisla y gl Le JS 5 bag Le JS cu iil ST gl aged pil ell gaal y é gull je g Ul 


Ruth 4 : 10 ovog povo ThaaBitic Pct WUAGA@N . AGITE EV`C2IM NHI : OLTOUNEC TIPAN `HTENTAHOV 
EXEN TEQ KÀHPONOMA . NTE WTELot sBoA NXE TIPAN `UTENTACUOV EBOA IEN NE CNHOV . OVO? EBOA IEN 
“IQVAH `UTEGÀAOC NOWTEN TETENOL `‘uuEOpE LMOOD. 


Ruth 4: 10 And also Ruth of Moab, the wife of Mahlon, I have bought for myself for a wife, to raise up 
the name of him who died over his inheritance. And the name of him who died shall not be cut off from 
among his brothers, and from the gate of his place. You are witnesses today. 
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Ruth 4 : 10 ca ce Capel anl ga py Yg Ail ye gle Gazal aul aS sl yal gl eSI aby glaa BÍ pal Au gall Gr sel y 1S 
pall agi pi) AilSe Gb ga g i ol, 


Ruth 4 : 11 ovog mAaoc THP ETIEN TTVAH TEXWOD XE TENOL HHEOPE . OVOZ NUTPECBUTEPOC TEXMOD NAC 
XE EPE NGOL T ‘NTEK'COULL EONGL EJOUN ENEKHI . UOPHË `N2PAXHÀ ovo? ‘LOPHT ‘NALA No 21 OVCOT 
ENTODKET TH LL H3 . OVO? CEIPl `NOVYXOĻ JEN NIEPPAOA. NTEOVPON WONI IEN BHOAEELL. 


Ruth 4:11 And all the people who were in the gate and the elders, said, We are witnesses. May Jehovah 
make the woman who is coming into your house to be as Rachel and as Leah, both of whom built the 
house of Israel. And may you do worthily in Ephratah, and proclaim the Name in Bethlehem. 


Ruth 4: 11 Caps Gi oM AS 5 dial S chia e ASA f pall Gl auld a gg Gad ill y lll i All aill ques Jai 
pal Cas gå eul 13 OS 5 iall å oba gial atl pal, 


Ruth 4 : 12 ovog `Ntenekm won LOpPHT ‘unn uoapec po ENTAALAP “‘xPog `Niovõac BoA 9EN 
TEKCTEPHA ETEPE `NGOIC ‘NATHIC NAK EBOA IEN TAWJEPI WH . 


Ruth 4 : 12 And let your house be as the house of Pharez, whom Tamar bore to Judah, of the Seed which 
Jehovah shall give to you of this young woman. 


Ruth 4 : 12 dlisll od Ce G1 ll elhas (call Jill Gyo J gqal G ata y gall pa ld Gans chin GSI , 


Ruth 4 : 13 ovog Bosc aqet Npove . acwont Nag `N`cewu . aque EIOVN Wapoc . anso ðe tse Nac 
EOPECHLICL AC XME OVUJHPL. 


Ruth 4: 13 And Boaz took Ruth, and she became his wife. And he went in to her, and Jehovah gave her 
conception, and she bore a son. 


Ruth 4 : 13 Uy) cal i Dus Gayl lalbaclé gle Saas al yal Ga gel) je g isl, 


Ruth 4 : 14 OVO? Nieto MEXMOV ‘NNOEIN . XE AGOIC CHOPOAT. ETE HTEYNOVY `UPOOV EBOA “LLO `UTETIENT 
EIOUN EMUWENOC EOPOUTAOVE TEPAN JEN TL_H3 


Ruth 4: 14 And the women said to Naomi, Blessed be Jehovah, who has not left you this day without a 
redeemer; and may his name be called in Israel. 


Ruth 4: 14 Jalal À daul Goa GSI a gall ls clos al Gall G5! doles Geel cual) Gila, 


Ruth 4 : 15 ovo? sqnaweont NE EOPEQTACOEYVXH . OVO? EYANYJ TENOMC . EBoAKE TEWEAET ENTACHENPIT 
NOOC TENTAC XMOC| NE ENANEC NE EWWA NUJHPL. 


Ruth 4: 15 And may he be to you a restorer of life, and a nourisher of your old age, for your daughter-in- 
law who loves you has borne him, who is better to you than seven sons. 


Ruth 4 : 15 cogs dene (yo dll pd (og Adal od cli) call StS GY clin Alle y Gadi gla SY all 6 Soy, 
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Ruth 4 : 16 OVO? NOEN GCG LTWHPL KOVYX1 ACXA JEN KOVNC ACWOTNI ECPAOAL ‘WO. 
Ruth 4: 16 And Naomi took the child, and laid him in her bosom, and became nurse to him. 


Ruth 4 : 16 45,24) 5 leas gies pÀ Aiea g 5 al oll coed SAS, 


Ruth 4 : 17 OVO? NECPEUPAOVH TEXMOD XE C'XYE OVUJHPL NNOELIN . OVO? AVUOVË ETEqPAN XE 1OBHS . 
POL TE PLOT ‘NELECCAL PLOT NÕAVIÖ. 


Ruth 4: 17 And the neighboring women gave him a name, saying, This is a son born to Naomi; and they 
called his name Obed. He is the father of Jesse, the father of David. 


Ruth 4 : 18 ovo? Nat NE NUX@O ‘H@APEC . PAPEC ACP XME ECPOLL. 
Ruth 4: 18 And these are the generations of Pharez : Pharez fathered Hezron; 


Ruth 4 : 18 Gses aly Gayl uai all ga ot 5, 


Ruth 4 : 19 ovog ecpou aq xos apap . apap de aq xe apewadaB. 
Ruth 4:19 and Hezron fathered Ram; and Ram fathered Amminadab; 


Ruth 4 : 19 lative aly als aly als Oy mans. 


Ruth 4 : 20 apewadaB ðe aq’ xpo ‘NAOCCON . NAACCON ÕE ALPE COALON. 
Ruth 4 : 20 and Amminadab fathered Nahshon; and Nahshon fathered Salmon; 


Ruth 4 : 20 Cabs als gya g y piai als lative y, 


Ruth 4 : 21 coApon de aq xose Bosc . Bosc ðe aq xpe 1OBHO. 
Ruth 4: 21 and Salmon fathered Boaz; and Boaz fathered Obed; 


Ruth 4 : 21 apse als je gg jes ly Opel 


Ruth 4 : 22 wBxHO ðe aq xos teccat. ecca de aq xose david. 
Ruth 4 : 22 and Obed fathered Jesse; and Jesse fathered David. 


Ruth 4 : 22 aslo als g cy ly ase g 


